Tsm/2021/561/Lu

Ramcova smlouva o dodavkach zbozi
General Contract for Supplying of Goods

(dale jen ,,Smlouva“ / hereinafter referred to as the "Contract")

1. BAYER s.r.o.

se sidlem / with registered seat: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5 - StodUlky

zastoupena / represented by: xxx
IC / ID No: 005 65 474
DIC / TAX/VAT No: CZ005 65 474

spolecnost zapsana v obchodnim rejstfiku Méstského soudu v Praze, sp. zn. C391 /
registered in the companies’ registry at the Municipal Court in Prague, file no. C 391
¢.U.: 2011130109/2600 vedeného u Citibank Europe plc, organizacni slozka/
account No.: 2011130109/2600 held at Citibank Europe plc, organizacni slozka

(dale jen ,,Prodavajici“/ hereinafter referred to as the "Seller")

a/and

2. Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné

se sidlem/ with registered seat: : Pekarska 664/53, Staré Brno, 602 00 Brno

zastoupena / represented by: xxx
IC/ 1D No: 00159816
DIC / TAX/VAT No: CZ00159816

Statni prispévkova organizace zfizena rozhodnutim Ministerstva zdravotnictvi bez
zakonné povinnosti zapisu do obchodniho rejstiiku, zapsana v Zivnostenském rejstfiku
bankovni spojeni / bank account No: Ceskd narodni banka, a.s., pobocka Brno, ¢.U.:

71138621/0710

(dale jen ,,Kupujici“/ hereinafter referred to as the "Buyer")

(Kupujici a Prodavajici dale spolecné jen ,,Smluvni strany” nebo jednotlivé ,,Smluvni strana“/
the Buyer and the Seller hereinafter jointly referred to as the "Contractual Parties" or

individually to as the "Contractual Party")

Preambule

Prodavajici je pravnickou osobou plné
zpUsobilou k pravnim dkonlm, pravim a
povinnostem, kterd v rdmci své Cinnosti uvadi
na trh humanni [éCivé pfipravky, doplriky
stravy a zdravotnické prostfedky na uzemi
Ceské republiky.

Prodavajici ma v ramci své podnikatelské
¢innosti zajem na uzavreni této Smlouvy, na

Preamble

1. The Seller is a legal entity possessing full

capacity to enter into legal relations and to
possess the rights and obligations, which
introduces human medicinal products,
nutritional supplements and medical devices
to the market in the Czech Republic within the
scope of its activity.

2. Within the scope of its business activity, the

Seller is interested in entering into this
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zakladé které bude Kupujicimu dodavat zbozi
specifikované touto Smlouvou a za podminek
zde stanovenych.

Kupuijici je pravnickou osobou plné zpUsobilou
k pravnim ukonlm, praviim a povinnostem a
ma zajem nakupovat vySe uvedené zbozi, k
¢emuZz je vsouladu splatnymi pravnimi
predpisy plné opravnén.

Smluvni strany maji zajem dohodnout se na
Upraveé vzajemnych vztah( touto Smlouvou.

l.
Predmét Smlouvy

Pfedmétem této Smlouvy je ramcova Uprava
vzajemnych vztah( Prodavajiciho a Kupuijiciho,
které wvzniknou pfi uzavirani jednotlivych
diléich kupnich smluv, jejichz predmétem
bude prodej zbozi Prodavajiciho Kupujicimu a
zavazek Kupujiciho uhradit Prodavajicimu
kupni cenu za dodané =zbozi, jez budou
uzavirany na zdakladé objednavek ucinénych
Kupujicim a dorucenych Prodavajicimu
vsouladu stouto Smlouvou (dale jen
,Objednavka“) a potvrzenim Objednavek ze
strany Prodavajiciho (dale jen ,,Dil¢i kupni
smlouva“).

Tato Smlouva ma povahu vSeobecnych
dodacich (obchodnich) podminek pro Dilci
kupni smlouvy. To znamenad, Ze Dil¢i kupni
smlouvy se budou fidit ustanovenimi této
Smlouvy, pokud v Dil¢i kupni smlouvé nebude
Smluvnimi stranami pisemné sjednano jinak.

l.
Objednavky a uzavirani Dilcich kupnich
smluv

Contract under which it will supply the Buyer
with the goods specified herein under the
conditions stipulated herein.

3. The Buyer is a legal entity possessing full

capacity to enter into legal relations and to
possess the rights and obligations, who is
interested in purchasing the above stated
goods, and is fully eligible to purchase such
goods in accordance with the applicable legal
regulations.

4. The Contractual Parties wish to agree on the

regulation of their mutual relations by this
Contract.

l.
Subject Matter of Contract

The subject matter of this Contract is the
general regulation of the mutual relations
between the Seller and the Buyer which will
arise when entering into individual purchase
contracts, the subject matter of which will be
the sale of the Seller's goods to the Buyer and
the Buyer's obligation to pay the Seller the
purchase price for the delivered goods, and
which will be entered into based on orders
placed by the Buyer and delivered to the Seller
in accordance with this Contract (hereinafter
referred to as the “Order”) and confirmation
of the Orders by the Seller (hereinafter
referred to as an “Individual Purchase
Contract”).

This Contract assumes the nature of general
delivery (business) conditions for Individual
Purchase Contracts. This means that the
Individual Purchase Contracts shall be
governed by the provisions of this Contract,
unless stipulated otherwise by the Contractual
Parties in writing in an Individual Purchase
Contract.

Il.
Orders and Entering into Individual
Purchase Contracts
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Na zakladé této Smlouvy je Kupujici opravnén
objednat zbozi uvedené v pfriloze ¢. 1 této
Smlouvy a soucasné v seznamu zbozi
Prodavajiciho, jehoz aktualizované verze jsou
Kupujicimu pravidelné zasilany Prodavajicim.
Seznam zboZi Prodavajiciho je uverejnén na
internetové strance: www.bayer.cz v oddilu
,Partnefi a distribuce” (dale jen ,Internetova
stranka“).

Navrhem na uzavieni Dil¢i kupni smlouvy je
Objednavka. Objednavka Kupujiciho musi byt
pisemna a musi obsahovat:

- nazev a identifikacni ¢islo Kupujiciho;

- nazevzboii, baleni a pozadované mnozstvi
(dale jen ,,Zbozi“);

- dodaci podminky (misto a datum plnéni);

- jméno a podpis (pokud je to moziné)
povérené osoby Kupujiciho a telefonni
kontakt.

V Objednavce nebudou uvedeny Zadné jiné
Udaje, nez ty, které jsou uvedeny vyse v tomto
odstavci.

Objednavka Zbozi musi byt doruc¢ena emailem
na orders.cz@bayer.com.

Smluvni strany se dohodly, Ze Kupujici neni
opravnén Cinit v Objedndvce navrhy na
zvlastni ujednani v Dil¢i kupni smlouvé, které
nejsou uvedené vtéto Smlouvé, zejména
navrhy na zvlastni dpravy prav z odpovédnosti
za vady, splatnosti kupni ceny apod.

Dil¢i kupni smlouva je uzaviena potvrzenim
Objednavky Prodavajicim. Pfijme-li Prodavajici
Objednavku, mlze tak ucinit bud pisemné
emailem, faxem nebo v pripadé Objednavky
s hodnotou 50.000,- K¢ a méné (bez DPH) i
konkludentné samotnym dodanim Zbozi v
souladu s touto Smlouvou. Pro vylouceni
pochybnosti Kupujici bere na védomi, Ze
samotnym zaslanim Objednavky dle této

Under this Contract, the Buyer is entitled to
order goods stated in Annex No. 1 to this
Contract and also in the list of the Seller's
goods, the updated versions of which are sent
regularly by the Seller to the Buyer. The list of
the Seller's goods is published on:
www.bayer.cz in the section "Partners and
distribution" (hereinafter referred to as the
"Website").

The Order is referred to as a proposal for
entering into the Individual Purchase Contract.
Orders placed by the Buyer must be done so in
writing and must contain:

- the name and identification number of the
Buyer;

- the name of the goods, packing and the
required quantity (hereinafter referred to
as the "Goods");

- delivery terms (place and date);

- name and signature (if possible) of the
authorized person of the Buyer and the
telephone number.

No other data but those specified above in this

section shall be stated in the Order.

Orders of Goods must be delivered via e-mail
to orders.cz@bayer.com.

The Contractual Parties have agreed that the
Buyer is not entitled to make any proposals in
the Order for special arrangements to be
carried out in the Individual Purchase Contract
not stated in this Contract, particularly
proposals for any special regulation of rights
from liability for defects, the due date of the
purchase price, etc.

The Individual Purchase Contract is entered
into upon confirmation of the Order by the
Seller. The Order may be accepted by the
Seller either in writing via e-mail or fax or, in
case of the Order with a value of CZK 50,000.-
or less (without VAT), also implicitly by
delivering the Goods in accordance with this
Contract. For the avoidance of doubt, the
Buyer acknowledges that sending of the Order
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Smlouvy mu nevznika pravo na uzavreni Dil¢i
kupni smlouvy.

M.
Dodani a prevzeti Zbozi

XXX

Mistem doddni ZboZi je tato adresa:

a) Oddéleni HVLP, budova S2, 1. patro
b) Vydej léciv, budova S1, pfizemi

c) Vydej léciv, budova A, prizemi

d) Vydej léciv, budova K, pfizemi

Pokud je vySe uvedena vice nez jedna adresa,
je Kupujici v Objedndvce povinen specifikovat,
na kterou z uvedenych adres ma byt Zbozi
dodano, anebo urdit jiné misto dodani Zbozi.

Kupujici je povinen stvrdit prijeti Zbozi
podpisem dodaciho listu. Odepreni podpisu
dodaciho listu se povazuje za odepreni prijeti
Zbozi. Kupujici je povinen prevzit i Zbozi
dodané pozdéji, ledaze jiz v Objednavce
vyslovné uvedl, Ze na pozdéjsim dodani Zbozi
nema zajem. Jedno vyhotoveni dodaciho listu,
podepsaného a orazitkovaného Kupujicim,
zGstane Prodavajicimu a druhé vyhotoveni
bude predano Kupujicimu. Podepsany dodaci
list pIni funkci preddvaciho protokolu ke Zbozi.

V pfipadé, Ze Kupujici nebo jeho opravnény
zastupce odmitne podepsat dodaci list nebo v
pfipadé, kdy vytéené nedostatky zasilky
odmitne uznat pracovnik Prodavajiciho, je
Kupujici povinen bez zbytec¢ného odkladu tuto
skutecnost Prodavajicimu pisemné oznamit.

Kupujici se zavazuje uhradit Prodavajicimu
dopravné ve vysi 300,- K¢ + DPH v pfipadé, ze
hodnota prislusné Dil¢i kupni smlouvy je nizsi

hereunder does not constitute the Buyer's
right to enter into the Individual Purchase
Contract.

M.
Goods Delivery and Takeover

XXX
The place for Goods delivery is this address:

a) Oddéleni HVLP, budova S2, 1. patro
b) Vydej léciv, budova S1, pfizemi

c) Vydej léciv, budova A, ptizemi

d) Vydej léciv, budova K, pfizemi

If more than one address is stated above, the
Buyer is obliged to specify in the Order, to
which of the above stated addresses the Goods
are to be delivered, or to state a different
location for the Goods to be delivered to.

The Buyer is obliged to confirm acceptance of
the Goods delivery by signing the delivery
note. Refusal to sign the delivery note shall be
deemed to be refusal to accept the Goods
delivery. The Buyer is also obliged to accept
the Goods delivery delivered late unless the
Buyer has expressly stated in the Order that it
is not interested in the Goods delivered late.
One counterpart of the delivery note signed
and stamped by the Buyer shall be kept by the
Seller while the other counterpart shall be
handed over to the Buyer. The signed delivery
note serves as the Goods handover report.

If the Buyer or its authorized representative
refuses to sign the delivery note or if the
Seller's worker refuses to recognize the
claimed defects of the consignment, the Buyer
is obliged to notify the Seller about such fact
in writing without undue delay.

The Buyer undertakes to pay the Seller the
carriage charges to the amount of 300.- CZK +
VAT if the value of the relevant Individual
Purchase Contract is lower than 3,000.- CZK
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nez 3.000,- K¢ bez DPH, ato za kazdou takovou
dodavku Zbozi. Kupujici se zavazuje uhradit
dopravné stejnym zplsobem, jako je uvedeno
v €lanku IV. odst. 2 nize.

Prodavajici se zavazuje spolu se Zbozim predat
Kupujicimu pisemné doklady vztahujici se ke
Zbozi, pokud predani téchto dokladd vyplyva z
pravnich predpisi nebo obchodni praxe
Prodavaijiciho.

Naklady na dopravu Zbozi do mista dodani
Zboii v Ceské republice jdou  ktiZi
Prodavajiciho, pokud Zbozi dodava Prodavajici
Kupujicimu na adresu uvedenou v této
Smlouvé, s vyhradou odst. 5 vySe. Pokud si
Zbozi  vyzvedne  Kupujici ve  skladu
Prodavajiciho, pak jdou naklady na dopravu
Zbozi k tizi Kupujiciho.

Prodavajici si vyhrazuje pravo zvolit druh a
trasu prepravy ZboZi. Dodate¢né naklady
plynouci ze specialnich pozadavkd Kupujiciho
na dopravu nese Kupuijici.

V.
Kupni cena a platebni podminky

XXX
XXX
XXX
XXX
XXX

XXX

V.
Reklamace

XXX

net of VAT, for each such delivery of the
Goods. The Buyer undertakes to pay the
carriage charges in the same manner as stated
in article IV. section 2 below.

The Seller undertakes to deliver Goods to the
Buyer together with the written documents
relating to the Goods if the handover of these
documents arises from legal regulations or
from the business practice of the Seller.

The costs of the Goods carriage to the location
where the Goods are to be delivered in the
Czech Republic shall be borne by the Seller if
the Goods are delivered by the Seller to the
Buyer to the address stated in this Contract,
saving exception of sec. 5 above. If the Goods
are collected by the Buyer in the Seller's
warehouse, the costs of the Goods carriage
shall be borne by the Buyer.

The Seller reserves the right to select the type
and route of the Goods -carriage. Any
additional costs arising from special

requirements of the Buyer for the carriage
shall be borne by the Buyer.

IV.
Purchase Price and Payment Terms

XXX
XXX
XXX
XXX
XXX

XXX

V.
Complaints

XXX
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V pfipadé vad skrytych maze Kupujici sv(j
narok na zaruku uplatnit nejpozdéji do
uplynuti expiracni lhty Zboizi.

XXX

VL.
Ostatni ujednani

Vlastnické pravo ke Zbozi prechazi na
Kupujiciho po uplném zaplaceni Kupni ceny.
Pokud je ZboZi predano Kupujicimu pred
zaplacenim Kupni ceny, z(stdva ve vlastnictvi
Prodavajiciho az do jeji uhrady. Kupujici se
zavazuje Proddvajiciho okamzité vyrozumét,
jestlize by tfeti osoba na toto ZboiZi
uplatfiovala ndroky (napf. exekuce, zastava,
prevod vlastnictvi atd.). Kupujici se vtéto
souvislosti zavazuje ucinit vSe potrebné, aby
nebyla dotéena préva Prodavajiciho na Zbozi.

Pokud Kupujici v¢as nesplni svou platebni
povinnost, je Prodavaijici opravnén
jednostranné pisemnym prohlasenim od
Smlouvy odstoupit nebo stornovat konkrétni
Objednavku, poZadovat vraceni
nezaplaceného Zbozi predaného Kupujicimu,
jakoz i nahradu eventualné poskozeného
Zboizi.

Pokud si Smluvni strany neujednaji jinak,
prechazi riziko poskozeni, zniceni a odcizeni
Zbozi na Kupujiciho soucasné s prevzetim
Zboii.

Kupujici neni v soucasnosti ani po uzavieni
této Smlouvy jakkoliv zavdzan odebirat Zbozi
vyrabéné ¢ dodavané  Prodavajicim
v jakémkoli mnoZstvi a naddle disponuje
absolutni smluvni volnosti co do vybéru
vyrobkl, a to bez ohledu na to, zda jsou
vyrabény ¢i dodavany Prodavajicim nebo zda
jsou vyrobky s nimi konkurenénimi.

For hidden defects, the Buyer may claim its
entitlement to the warranty at the latest by
the end of the shelf life of the Goods.

XXX

VI.
Miscellaneous

The ownership right to the Goods shall pass
to the Buyer once the full payment of the
Purchase Price has been made. If the Goods
are handed over to the Buyer before the
Purchase Price has been paid, the Goods shall
remain in the ownership of the Seller until the
Purchase Price has been paid. The Buyer
undertakes to notify the Seller without undue
delay if a third party presents a claim to such
Goods (e.g. distrainment, pledge or transfer
of ownership). In relation to this, the Buyer
undertakes to do anything necessary in order
not to affect the Seller's rights to the Goods.

If the Buyer fails to fulfil its payment liability
in time, the Seller is entitled to withdraw from
the Contract or to cancel the particular Order
unilaterally upon written declaration and
demand return of the unpaid Goods handed
over to the Buyer as well as compensation for
damage incurred to the Goods, if applicable.

Unless the Contractual Parties agree
otherwise, the risk of damage, destruction
and theft of the Goods shall pass to the Buyer
simultaneously along with acceptance of the
Goods.

Neither at present nor after entering into this
Contract, the Buyer is/will be bound in any
way to purchase any Goods produced or
delivered by the Seller in any quantity, and
continues to exert absolute contractual
freedom in terms of product selection
notwithstanding whether these are produced
or delivered by the Seller or whether they
refer to competitive products.
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5. Smluvni strany prohlasuji, Ze ucelem této

Smlouvy neni reklama na Zbozi Prodavajiciho

ani  poskytnuti daru ¢i  sponzorského
prispévku Kupujicimu nebo jeho
zaméstnancim.

Kupuijici timto vyslovné prohlasuje a zarucuje,
Ze:

(i) ma veskeré licence a povoleni, které mohou
byt nezbytné ¢i vyZzadované ze zakona
v souvislosti s plnénim této Smlouvy, jakozZ i za
Ucelem poskytovani Iékarenské péce;

(ii) uzavreni této Smlouvy neni vrozporu s
podminkami stanovenymi v jakékoli smlouvé
uzavrené Kupujicim se treti stranou.

Kupuijici je povinen provést veskeré Cinnosti
vykondvané jako soucdst smluvniho vztahu s
Prodavajicim v souladu se viemi platnymi
zakony a nafizenimi v€etné antikorupcnich a
antimonopolnich zdkond. Kupujici neucinil,
neposkytl a ani neucini jakékoli platby a

neposkytne pfimo <¢&i  nepfimo statnim
zaméstnancim/arednikdm, zakaznikim,
obchodnim  partnerim,  zdravotnickym

odbornikiim nebo jakymkoliv jinym osobam
jakékoli vyhody, aby si zajistil nepatficnou
vyvhodu nebo neopravnény obchodni
prospéch, ovlivnil soukromé nebo uredni
rozhodovani, ovlivnil preskripci 1€kl nebo
pfimél nékoho k poruseni svych profesnich
povinnosti ¢i norem.

Kupujici neprodlené pisemné vyrozumi
Prodavajiciho, pokud bude mit podezieni
nebo zjisti poruseni vySe uvedenych zdasad
v souvislosti s podnikanim Prodavajiciho a
bude v takovych pfipadech plné
spolupracovat s Prodavajicim na provéreni
véci. V pripadé, Ze se Prodavajici v dobré vire
domniva, Ze Kupujici nedodrzel nékterou ze
shora uvedenych zasad, ma Prodavajici pravo
vypovédét tento smluvni vztah s okamzitou
platnosti.

5. The Contractual

Parties declare that the
purpose of this Contract is not to advertise
the Seller's Goods or grant a donation or a
sponsor contribution to the Buyer or to its
employees.

The Buyer hereby expressly declares and
guarantees that:

(i) it holds all licenses and permits that may be
necessary or required by law in connection
with fulfilling hereof and for the purpose of
providing pharmaceutical care;

(ii) entering into this Contract is not
inconsistent with the conditions stipulated in
any contract entered into between the Buyer
and a third party.

The Buyer shall perform all work performed
as part of the contractual relationship with
the Seller in a manner consistent with all
applicable laws and regulations including all
applicable anti-bribery and antitrust laws. The
Buyer has not made or provided, and will not
make or provide, any payment or benefit,
directly or indirectly, to government officials,
customers, business partners, healthcare
professionals or any other person in order to
secure an improper benefit or unfair business
advantage, affect private or official decision-
making, affect prescription behaviour, or
induce someone to breach professional
duties or standards.

The Buyer will immediately report to the
Seller in writing any suspected or detected
violation of the above principles in
connection with the Seller’s business and, in
such cases, will cooperate fully with the Seller
in reviewing the matter. In the event that the
Seller believes, in good faith, that the Buyer
has violated any of the above principles, the
Seller shall have the right to terminate
unilaterally this contractual relationship with
immediate effect.

During the term of this Contract and for the
one year period following the termination or
expiration of this Contract, the Seller or its
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9.

10.

Béhem trvani této Smlouvy a nasledné po
dobu jednoho roku po jejim ukonceni, ma
Prodavajici nebo jim radné povéreny auditor
pravo na zdakladé predchoziho oznameni

zaslaného Kupujicimu v pfiméreném
predstihu prezkoumat béhem obvyklé
pracovni doby a poridit si na naklady

Prodavajiciho kopie ucetnich knih, zaznam( a
dalsich dokumentl a materiall, s vyjimkou
informaci o individualni mzdé, a to ohledné
zaznamuU vztahujicich se kplnéni této
Smlouvy a vyhradné za ucelem ovéreni, zda
Kupujici dodrZel povinnosti uvedené vyse
v tomto ¢lanku.

Kupujici se zavazuje poskytnout lokalnimu
farmakovigilanénimu oddéleni spolecnosti
Bayer pisemna hlaseni o vSech nezadoucich
prfihodach (AE) a zavadach v kvalité/
technickych reklamacich (PTC) pfipravki
Bayer, o kterych se dozvi v souvislosti
splnénim této Smlouvy, a to faxem
(+420 266 101 504) ¢i e-mailem
(pharmacovigilance.czech@bayer.com) do
jednoho (1) pracovniho dne po ziskani
relevantni informace. Vsechny znamé pripady
expozice béhem  téhotenstvi (vCetné
paterndlni expozice) a kojeni, nespravné uZiti,
zneuzivani, nedostatecny ucinek [écCiva,
predavkovani (ndhodné a umysiné), chyba
v medikaci/uziti, lékova zavislost, podezreni
na prenos infekéniho agens, abstinencni
syndrom, |ékové interakce, profesni expozice,
pouziti léku v neschvalené indikaci a
necekany prinos pfipravku ve vztahu k
pripravkim Bayer, musi byt hlaseny stejnym
zpUsobem jako AE/PTC. Pro ucely této
Smlouvy se ,nezadouci prihodou” rozumi
jakykoliv neptizniva zména zdravotniho stavu
pacienta, jemuz byl podan pripravek Bayer,
ktera nutné nemusi mit pfi¢inny vztah k této
lécbé. ,Zavada v kvalité/technicka reklamace
pfipravku® je jakékoliv hldseni (pisemné,
dokumentované Ustni, i elektronickd
komunikace) o potencidlni nebo udajné
zdvadé v kvalité pripravku Bayer (véetné
identifikace, stalosti/trvanlivosti,
spolehlivosti, bezpecénosti, Uc¢innosti nebo

10.

duly authorized third-party auditor, upon
reasonable advance notice to the Buyer and
at the Seller’s sole expense, shall have the
right during normal business hours to
examine and copy such books, records, and
other documents and materials, except
individual salary information, regarding the
documentation in connection to this
Agreement and for the sole purpose of
verifying whether the Buyer has complied
with the compliance obligations stated in this
section above.

The Buyer agrees to provide Bayer local
pharmacovigilance department with written
reports of all Adverse Events (“AE”) and
Product Technical Complaints (“PTC”)
regarding the Bayer products that come to
their attention in connection with the
performance under this Contract, by fax
(+420 266 101 504) or e-mail
(pharmacovigilance.czech@bayer.com)

within one (1) business day from receipt of

relevant information. All known cases of
exposure during pregnancy (including
paternal exposure) and breastfeeding,

misuse, abuse, lack of drug effect, overdose
(accidental and intentional), medication
error/use error, drug dependency, suspected
transmission of an infectious agent,
withdrawal syndrome, drug interactions,
occupational exposure, off-label use and
unexpected product benefit with respect to
the Bayer products must be reported in the
same manner as an AE/PTC. For the purposes
of this Contract, an “Adverse Event” shall
mean any untoward medical occurrence in a
patient administered the Bayer product,
which does not necessarily have to have a
causal relationship with this treatment. A
“Product Technical Complaint” is any
report (written,  electronic or  verbal
communication) about a potential or alleged
failure of the Bayer product in its quality
(including the identity, durability, reliability,
safety, efficacy or performance) or suspect
counterfeit. The complaint may or may not
represent a potential risk to the customer
(patient). The above stated obligations may

Verze PH_T1
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11.

vykonu/splnéni Gcelu) nebo podezieni na
padélek. Stiznost mulZe nebo nemusi
predstavovat potencialni riziko pro zdkaznika
(pacienta). VysSe uvedené povinnosti mohou
byt mezi Smluvnimi stranami blize
specifikovany ve farmakovigilan¢ni dohodé.

Pfislusné informace o zpracovani osobnich
udaji  smluvni strany tohoto smluvniho
vztahu, pokud je fyzicka osoba, resp. fyzickych
osob, které ji zastupuiji ¢i za ni jinak jednaji Ci
jsou jejimi kontaktnimi osobami v souvislosti
s timto smluvnim vztahem, jsou dostupné na
http://www.bayer.cz/cs/o-
spolecnosti/ochrana-osobnich-udaju;
spole¢nost Bayer mize tyto informace
kdykoliv aktualizovat; aktudlni znénilze nalézt
na uvedené webové strance.

VII.

Ochrana duvérnych informaci, vyssi moc

XXX
XXX

XXX

XXX

VIII.
Zavérecna ustanoveni

Tato Smlouva se uzavira na dobu neurcitou.
Tuto Smlouvu je mozné ménit pouze pisemné
formou Cislovanych dodatkd podepsanych
obé&ma Smluvnimi stranami.

XXX

Smluvni strany jsou opravnény od této

Smlouvy odstoupit ze zakonem stanovenych
dlivodu a déle v pripadech stanovenych touto

be defined more in detail between the
Contractual Parties in the pharmacovigilance
agreement.

11. The respective information on processing of

personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise
acting on its behalf or being its contact
persons in relation to this contractual
relationship, as the case may be, are available
on http://www.bayer.cz/cs/o-
spolecnosti/ochrana-osobnich-udaju; Bayer
may update such information anytime; the
current version is available on the mentioned
website.

VII.

Protection of Confidential Information,

Force Majeure
XXX
XXX
XXX

XXX

VIII.
Final Provisions

This Contract is entered into for an indefinite
period of time.

This Contract may only be changed in writing
in the form of numbered amendments signed
by both Contractual Parties.

XXX

The Contractual Parties are entitled to
withdraw from this Contract for the reasons
stipulated by law and in the events stated in
this Contract. Withdrawal from the Contract
must be performed in writing and becomes
effective at the moment of delivery to the
other Contractual Party.

9
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10.

Smlouvou. Odstoupeni od Smlouvy musi mit
pisemnou formu a nabyva ucinnosti
okamzikem doruceni druhé Smluvni strané.

V pfipadé zaniku této Smlouvy se Smluvni
strany zavazuji vyporadat si své vzijemné
naroky do 30 dn( ode dne jejiho zaniku.

Tato Smlouva nabyva platnosti a ucinnosti
dnem jejiho podpisu posledni ze Smluvnich
stran.

Tato Smlouva a vztahy z ni vyplyvajici se ridi
C¢eskym pravnim faddem, zejména zdkonem ¢.
89/2012 Sb., obdansky zakonik, ve znéni
pozdéjsich predpisQ. V pfipadé  vice
jazykovych verzi této Smlouvy ma ¢eska verze
prednost.

Smluvni strany se soucasné zavazuji uzavfit
k této Smlouvé nejpozdéji do Sesti mésicl
dohodu, v niZ upravi své vzajemné povinnosti
tykajici se farmakovigilance.

Tato Smlouva predstavuje Uplnou dohodu
Smluvnich stran o jejim obsahu a nahrazuje
veskeré predchozi dohody mezi Smluvnimi
stranami tykajici se predmétu této Smlouvy.
Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech s platnosti originalu. Kazda
Smluvni strana obdrzi po jednom vyhotoveni.

Smluvni strany shodné prohlasuji, Ze si
Smlouvu precetly, jeji obsah je pro né jasny a
srozumitelny a odpovidd jejich pravé a
svobodné vali. Na dlkaz svého
bezvyhradného souhlasu sobsahem této
Smlouvy pfipojuji své podpisy.

Pfiloha €. 1 — Zbozi a splatnost

10.

In the event of termination of this Contract,
the Contractual Parties undertake to settle
their mutual claims within 30 days from the
day of termination hereof.

This Contract enters into validity and effect on
the date of signature by the last of the
Contractual Parties.

This Contract and the relations arising from
this Contract are governed by the Czech laws,
particularly by the Act No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended. In case of more language
versions of this Contract, the Czech version
shall prevail.

The Contractual Parties simultaneously agree
to conclude within six months the agreement
to this Contract in which they will provide for
the mutual obligations concerning the
pharmacovigilance.

This Contract constitutes the entire
agreement of the Contractual Parties on the
contents hereof and replaces all prior
agreements between the Contractual Parties
which relate to the subject matter hereof. This
Contract is drawn up in two counterparts with
the validity of the original. Each Contractual
Party shall receive one counterpart.

The Contractual Parties declare that they have
read the Contract and that its contents are
clear and comprehensible to them and
correspond to their true and free will. In
witness of their unreserved agreement with
the contents hereof they attach their
signatures.

Annex No. 1 — Goods and Term of Payment

Dne / on

Prodavajici / Seller
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Dne/on

BAYER s.r.o.
XXX

Kupuijici / Buyer

Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné
XXX
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Pfiloha €. 1/ Annex No. 1

Zbozi a splatnost
Goods and Term of Payment

(A)
(i) ZboZi/ Goods: xxx

(i) Smluvni strany sjednaly pro ZboZi uvedené vtomto bodu A (i) vyse splatnost / For the
Goods stated in this point A (i) above, the Contractual Parties have agreed on the term of
payment: Xxx.

1
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